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Külügyek.

H iá b a  gúny, kicsinylő tréfa —
Bölcs morva Kálnokynk nagyon : 

Veszkődjék .Belgrád, Moszkva, Kréta, 
Amig nem minket üt agyon,

Igyék a czár a czrnagorczra,
S igyék kozákkal a rumuny —  

Ezért riadni szörnyű harczra 
Bolondság volna iszonyun.

Nincs bölcsebb, mint békében élni, 
Amig tudunk, amig lehet,

Az ellenségtől mitse félni 
S nem kötni karóhoz ebet.

Nem intrigálni soha csalfán,
Nem menni lépre ostobán;

Mert inkább vesszen el a Balkán
Bizonyosan, mint mi talán,

A Balkán s minden pereputtya 
Kiválón érdekes nekünk;

De az, hogy éljünk, —  ej ki tudja, 
Nem-é a legfőbb érdekünk ?

Az uj á llam titk á r.

A  kormány ismét egy újabb rovással terhelte 
meg hibái végtelen lánczolatát. A  curiától elvont egy 
szakavatott erőt, Czorda Bódogot, hogy az amúgy is 
ingatag kormány testületében alkalmazza. A  ki tudja, 
hogy az államtitkár a miniszterrel együtt szokta elhagyni 
állását, s a ki tudja, hogy milyen Damokles-kard függ 
Tisza Kálmán feje fölött, csak az képes felfogni, milyen 
pyrrhusi győzelem e nyereség.

„ P .  N a p ló .“
*

Az igazságügyminiszterium megfiadzott. Második 
államtitkárt kapott Czorda Bódog curiai biró személyé
ben. A  kormány azonban — jól megjegyezve: ez a kor
mány — csalhatatlanul tévedt még eddig minden tet
tében s mulasztásában. S minthogy ennek a kormánynak 
többek közt az is az átka, hogy embereket, a kik a maguk 
helyén beválnak, máshová állít, a hol azok nincsenek a 
maguk helyén: már csak ez okból sem tévedhetünk, ha 
azt állítjuk, hogy Czordát helyéről elvonni ügyetlenség, 
máshová tenni — szelíden szólva — frivolság. Qui vivra, 
verra, et caetera,

„E—tes.“
*
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Czorda Bódog — igazságügyminiszteri államtit
kár : nem épen rósz ötlet. Azaz hogy —  férne biz ehhez 
szó. Jeles jogász, kiváló administrativ erő. De uj állásá
ban megállja-e a sarat ? Mert sok lesz ott a sár. Hatá
rozott véleményt csak akkor mondhatunk felőle, ha 
magunk iránt biztosak leszünk, a kormányt támogatjuk-e 
vagy az ellenzéket.

P  |f «  J)1 • 11 **
(Cs— gi.) Egy babérlevéllel több a mostani régime 

diadalkoszorujában. K ár! Ott, ahová e j eles biró, Czorda 
Bódog, belékerült, csak manipulálnak és nem adminis- 
trálnak. Kitéptek egy szervezetből egy ép, munkabíró 
tagot, hogy beillesszék egy gépezetbe, egy lelketlen 
machineriába, öntudatlanul működő gép-résznek. Mert 
mi más sorsra juthatna, ha nem erre ? Ott már kodifi
kálni, önálló intézményeket teremteni nem tudnak. 
A  hivatott erők onnan eltávolíttattak. S hova fejlődnek 
majd a >központ« lankadó igyekezetei? Homály előtt 
állunk.

„ B .  H ír la p /*

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi* fülkéjében.)

? Az 'uj tarifa mel
lett a Bécsbe utazók 
a régiért gyászolhat
nak. A  málháért, mely 
után most fizetniük kell, 
mert nincs frájgepáck: 
pót-gyászt viselhetnek.

? A  másodbiróság de- 
czentralizácziója iránt 
még korán lenne vérmes 
reményeket tábláim.

? Most mondja bará
tom, le grand Désiré: 
Sursurn Czorda!

? A  M. A  .V. árulást tervez a vasúti pénztárnokai 
ellen: ezeket kasszírozza (innen a nevök) s a menetje
gyeket trafikokban áruitatja.

? Blaskovits Ernő a bécsi Derbynél veszített, a 
lova pedig nyerített.

? Szegény G-y— ky, P— nyi s 0 —s igazán megré
mült — már mint entsetzte főispánok.

? Majd ha a korzó mellett a Dunaparton végig 
megy a villamos vasút, akkor lesz csak sok quai- 
vonatunk.

? Frim intézetének lakói (mig ott laknak) buta
pestiek. (Szomorú confrimatio!)

? Servus Barnabás, mondom minap Basch bará
tomhoz. Visszaköszönt nekem igy: »Servus, Szökevény!* 
(T. i. orvos vagyok.)

? József főherczeg gyakran ihnatkozik. (Ihnatko, 
-nagy czigánynyelv-philolog.)
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b. B r Vulcanus. Megint mekkorára nőtt ez a Mars! Még tavaly bele tért a vértjébe, s most ismét 
megsziikült rajta.

fü.LETLEN fíOMBOK.

Sz. K. hanyatlása.
Buzgó költőnket s koszorús püspökünket minapi hivata

los útjában Borjádon illő lelkesedéssel fogadták. Ott Bezerédj ba
rátjával is találkozott, kinek a következő distiehonokot nyújtotta 
át, melyeket Bezerédj István és családja emlékére irt :

A hidjai temetőben.
—  1889. m ájus 13. —

Itt emberszeretö szívek leltek nyugalomra,
Egymást hőn szeretők, négyen együtt pihenők, 

Eülmile-dál csattog körülöttük a csalit árnyán,
Hálás, hü kegyelet őrzi, virasztja poruk.

Szent munkájuk után legyen édes a pihenésük,
Krisztus ölén s ott fönn várja örök kegyelem.

Hal sorban három méreti hiba ! Egyéb hiba, hála a papnak, 
nem történt. Skandáló.
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Koncz.
N yolcz-száz magyar Parisba ta r t  

,,Hoch“ -  és abczugra kész —
N yolcz-száz magyar között alig 

Egy-két iró , művész.

Mind szürszabó, mind gombkötő,
Szatócs, szabó, czipész —

Százhatvan o. é. fo rin tért 
Hírnévhez ju tn i kész.

Turinban ősz Kossuth előtt 
Megállnak álmosan,

Kezűkben a retour-b illet 
S egy-egy parupni van.

De székében ü l ősz Kossuth 
S csorg ajkiról a méz.

Retour-jegy nélkül megindul,
Ki csak reá ja  néz.

Nyolcz-száz közül kiválik Koncz,
A híres gerencsér,

Ki istenként sarat form ál —
$ ajkán e szózat k é l:

, ,Addig ez álló helyünkből 
Nem mozdulunk m i el,

Magyar bankót osztrákra Ön 
Amig nem váltja fe l.“

Szólott nagy g a rra l, é/kesen —
A nyo/czszáz összenéz,

Nyolczszáz kiránduló között 
Koncz a z  agyag-művész. . .

(•ueq̂ iSAex ‘rj mnssoa; « psift í?SeA)

A p r ó  i\ixek.
f  Személyi hírek. Fenyvessy Ferencz szividomár ugodi 

választóit megjelenésével boldogítván, szivhóditó útját folytatja 
Siiküsd felé. — Pipiske Zsófi nem ment Parisba, a helyett » Paris 
városa* előtt folytatja szokott esteli sétáit. — Folónyi Géza köz- 

J és váltó-, hon- és ügyvéd, mig Párizsban adja a hon-őrt, addig a 
hon védelmét első Írnokára bízta. — Kaszás János kiérdemesült 
váczi ülnök a forgalomba hozandó uj egyforintosok tárgyában 
Uj-Pestre utazott. — Futtaky Gyula az európai béke érdekében 
kijelentette, hogy az argentínai köztársaság minden eshetőségben 
megtartja semlegességét. — Peták Marosa országos nevű vályog- 
és kártyavető egész családjával a »Kubik« nevű uj fürdőben 
tartja a saisont. — Gr. Zichy Jenő operette-szöveget Íratott az ő 
viselt dolgairól Waldapfel Fűlöp udvari poétájával. — Felleyi 
Balambér kiérdemesült szin-igazgató sin-igazgatói állásért folya
modott a közvasuti társulathoz. — Gólya Julis monori angyalgyá
ros fölkéretett, hogy széleskörű tapasztalataival támogassa az 
országos kisdednevelési kiállítást.

+  Megható megemlékezés. Egy magyar honleány 
Kossuthot egy önhimzette könyvjelzővel ajándékozta 
meg. Az ajándék nagy- és alkalomszerüségét még az is 
tetézi, hogy ez által a saját keresztfiát rövidítette meg 

. a nagylelkű ajándékozó.

V  Wulff a bécsi stácziónál absolveált egy Saldo 
mór tálét.

X 800 magyar Párisban! Vájjon a vezetők nekik 
mutatják-e meg Párist, vagy őket mutogatják-e majd 
Párisnak ?

V Boulanger azzal a kéréssel fordult a franczia 
fő-törvényszékhez, hogy csak addig engedjék visszatérni 
Párisba, mig nagy elvtársait: Károlyi Gábort, Pázmán- 
dyt és Polónyit üdvözölheti franczia területen, azután 
szívesen visszatér számkivetésébe.

■£= Montenegróba. Nikita a fiát nagykorusitotta. 
Furcsa állapot: nagykorú fiú és gyámság alatt levő apa.

Szerbiából. Az ötszáz év előtti rigó-mezei vere
ség örömünnepe fényesen sikerült. Az egész ország 
örömben úszik. A  hála-istentiszteletet lelkesült tömeg 
hallgatta végig. A Rigó-mezőhöz diadal-kapuk vezettek. 
Az általános örömet betetőzte a legkegyelmesebb czár 
béke-jobbja. Halleluja! Zsivió! Zdruf!

>  Dr. Sziklay János, aki sokat sétált már a szára
zon, nem egyszer gázolt vizet, s egyszer, mint az ara
nyos Daedalának Jlkarusa, a levegőt is járta: végre 
mint a maga s a Balaton czéljainak legmegfelelőbb 
útmutató monografusi kémje áll ki a partra, s onnan 
gémleli a vendégeket, a kiket a zsúfolt •» Kelén« hoz a

megszépült, megbővült s meggyarapodott fürdőhelyre’ 
a kiknek legott melegében a kezükbe is nyomja az 
útmutató könyvet, mely nélkül lehet ott épülni, üdülni, 
mulatni, de boldogulni nem. S nem csekély érdeme van 
neki abban is, hogy Ecsenyinek e szózatát: »Balaton- 
Füred nincs, de volt!« megváltoztatta, mert a főtiszte
lendő tihanyi echo most igy hangzik: »B.-Fiired nem 
volt, de van !« S mig szállítja a sok vendéget 

Most a Kelén, majd a Tiiz :
A kezedben,
A zsebedben
Ott legyen a kalauz.
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Igazságügyi Hymen.
Agglegény Dezső belátja :

Jó az oldalborda.
Agglegénynek nincs barátja, 

Neki van már s — Csorda.

Jó órában nézte ezt ki 
Hitvesül magának.

Meddő özvegy már Teleszky, 
Nem való — mamának.

Teofilt s a jó flliszter 
Múlt időt siratja.

Véle nem lehet miniszter 
Nagy reformok atyja.

S igy zokni neki se essék, 
Hogy Dezső, ki tűzzel

Alkotó, pihent tehetség — 
Frigyet köt egy szűzzel.

Esküvőn és lakadalmon 
Már a pár túlesve.

l'ár lió múltán, mint a ballon 
A feleség teste.

S születnek majd az épkézláb, 
Friss reform-utódok.

Fgy se legyen köztük véznább, 
Mint Dezső és Dódon!

Nézz Dezső mag- s megvetően 
Le a sok irigyre:

Áldást esd a nép le hűen 
Az nj bődön frigyre.

I T ' ü . r d . ő i  l e v é l .
Iharos- Balaton-Jászó.

Fürdőhelyünk csodálatos gyorsan emelkedett s 
most már a szomszéd Füredet is messze tulszárnyalá. 
Az, hogy a Balatontól 11/2 órányira vagyunk, oly kelle- 
meket nyújt, aminőkkel más hasonló tavi fürdőhely nem 

| kedveskedhetik az ő látogatóinak. Nálunk a fürdővendég 
meleg háló-szobájából nem közvetlen rohan a bűs hullá
mok közé, hanem előbb másfél órányi kocsizásban bíísel 

! elejébe a fürdő élvezetének. Utána pedig az emberhez 
nem csatlakozik a társaság, ami sokunkat idegessé tesz.

Az utóbbi tél folyamán Iharos-Balaton-Jászó 
igazgatója (egyben tulajdonosa is) nem kiméit sem 
költséget, sem fáradságot, hogy a vendégek ott időzését 
kellemesebbé tegye. A  hatóság fiatal bakiért nevezett ki 
s a tüzfecskendőt megbízható festővel újból mázoltatta 
be. A  kies fekvésű fogadóban a legkedveltebb napi lapok 
vannak légyvesztőkiil felállítva, hogy ez alkalmatlan 
rovarok ne zavarják a csöndes élvezetbe merült látoga
tókat, mig a falra függesztett menetrendből megérthetik 
mind azt, ami a világforgalom terén nevezetes történik. 
A  posta betenkint kétszer fordul meg, s az orvoson kívül

5

(egyúttal tombola-rendező) egy borbély s egy kártyavető 
javas asszony is praktizálnak.

A  saison most érte el magaslatát. Bár sok az 
érkező, a jövevények lakásáról mégis bőven van gondos
kodva, mivel számos idegen rövid időzés után, sokszor 
már 24 órával később, ismét elutazik, amely körülményre 
különösen azért utalunk, mivel ez legerősebb tanúsága a 
megkezdett gyógyfolyamat gyors hatásának.

Szórakozásról bőven van gondoskodva: sem szín
házunk, sem táncztermünk, úgy hogy a fürdő közönség 
már este teljesen visszavonulhat családi körébe. A  művé
szeti élvek is kilátásba vannak véve, amennyiben egy 
vándor cseh trombitás bandának a mindenre figyelő igaz
gatóság megtiltotta a zenélést, amely úgy is a kopogó- 
szent-ferhéczi Muki bandájának előjoga, mely a konven- 
cziós vályogvetés után nem fog késni megjelenésével. 
Nem különben hárította el az igazgatóság Sipeki Beren- 
gár nád-udvari ének- és szavaló művész fölléptét.

A  hó végére jótékonysági sorsjáték van kilátásba 
véve. A  vendéglőben minden héten egyszer sült marha
hússal is kedveskedik a fogadós.

Az iharos-balaton-jászai fürdőzés kiválóképen 
gyógyhatányos astbma, vesebaj, étvágytalanság, rezes 
orr, hajhullás, köszvény, rövidlátás, fogfájás, gerinczgör- 
bületek s rokon bajokról.

Gyógybizonyitványok a község-házánál.
R o m e o .

„Nők az alkotmányban.^
Angliában a műveltebb osztályhoz tartozó nők körében az 

alkotmányos jogok utáni törekvések mindinkább élénkülnek, de 
a siker, úgy látszik, hosszú időre kétes marad, mert saját körük
ből már is egy újabb mozgalom indult meg az ebbeli eszmék ér
vényre emelésének meghiúsítására. A küzdelem mindenesetre 
érdekes, mert két gyengébb fél áll egymással szemben.

Nálunk a nők e tekintetben Pató Pál uram nézetének hó
dolnak és azt mondják : »Ejh, ráérünk arra még !« Mindazonáltal 
ezen eszmék elébb-utóbb társadalmunkban is utat fognak törni 
és ha érvényre jutnak, alkotmányos életünkben hatalmas változá
sokat fognak szülni. így például:

1. Választásoknál a nők nagy része Apponyi Albert gr. párt
jához fog csatlakozni, mert ök is szerelnek házon kívüli elemekkel 
kaczérkodni.

2. Ha a nölc választhatók is lesznek, a képviselőházban kisebb 
lesz a »füstbe ment tervek* száma.

3. A nők a parlamentben oly intenziv szóldskedvet fejtené
nek ki, hogy a szólás-szabadság korlátozása okvetlenül szükségessé 
válnék.

4. Azonkívül a nők nagyobb hajlamot is mutatnának a taps
hoz, mert ez is csak zkézi munka*.

5. Es igy, ha nők és férfiak együtt tanácskoznának, kétértelmű 
lesz a vef/l/es ház asság jelentése.

6. Egy női minisztérium, népszerűén mondva: a »papucs kor
mány* csak úgy tarthatná fenn magát hosszabb ideig, ha nem bo
csátkoznék concessiókba, alkudozásokba egy párttal sem. Mert ha a 
nő nagyon engedékeny — hamar bukik.

B o r s s z e m  J a n k ó .



Az élelmes Náezi hordár
vagy

a turini levelek.

Július 7. 1889.

M ozi hordár. Karmángyzó ór ! Madjar Mihály oreság 
sörgetősen köldte engemet. Őzt özeni, hojd igen roszól von. 
Nem eszik, nem olszik, nem dalgazik, sak sopán sóhajt, hojd : 
jo jo jo j közösőjd! Ha karmángyzó ór nem ir neki volomi jó 
reczipét, halnapra meghol.

K—tli L —s. Ejnye, ejnye ! Hát annyira jutott már az én 
kedves Magyarom ! De ha úgy van, már csak segítek rajta, 
Írok neki valamit. (Megírja a leveleit.) Itt van hordár, — vigye 1 

M ozi hordár. Kezét sókolom ! Szolodok.

Náczi hordár. Nojdságos Modjor Mihály ór ' . .. 
Magyar Mihály. Csak tekintetes vagyok. Mit akar ? 

Sok a dolgom.
M ozi hordár. Mivel ógyis Torinba medjek, — mit 

tetszik oda özenni ?
Magyar Mihály. Tiszteltetem Kossuth Lajost igaz 

szívvel. Adjon neki jó egészséget az isten.
Mozi hordár. Igenis m egm andam ... Számom 1 848. 

Alázszolgája!. . Szaladok.

cr



Julius 7. 1889. 7B o r s s z e m  .Ja n k ó .

Magyar Mihály. Tyű fékom adta, hát ilyen betegnek 
tart engem Kossuth Lajos ? Nem értem, miből gondolja.de 
ha olyan okos ember így ir, tán mégis csak valami nagy 
bajom van !

Náczi hordár. Tetszik tolán volomi jódszert poron- 
csolni a szélboli potekábul ? . . .  Szolodok !. ..

Sanyarú Vendel nyögései.
A »Nöi Divatlap « 

zöld borítékján én is levelezek. 
E héten két költeményén akadt 
meg a szemem. Egymás mellé 
vannak szedve s czimeik: 
É-hez. 0. Bizonyosan nekem 
szólt az üzenet.

Tudtam, és mondtam 
is eleget a télen, hogy lesz 
még nekem meleg szobám, 
íme !

Nagy ünnepi kirándu
lást rendeztünk Ur-napjára. 
Kimentünk vasúton (% síne
ken)  Czinkotára. A reggelit 
elsétáltuk, az ebédet elaludtuk. 
Uzsonnára azután volt nagy 
sóska-legelés. Szjah ! — nem 
minden nap van sátoros 
ünnep.

— Ha van itatós papiros, mért nincs etetés is ? 
Ugyan szerkesztő ur! Nem protegálhatna be

engem a gyümölcskiállitásra kóstolónak ?
— A libából csak a lúdtalp jutott osztályrészemül.
— Csak a népiinnepekre vagyok hivatalos, csak a 

népkonyhát járom és mégis azt mondják: nem vagyok 
demokrata.

— Ingyen táplálékra tettem szert: én kezelem a 
hivatalban az ostyát.

— Dolgozom serényen napestig, mégis csaknem 
ingyen élő vagyok.

Főnököm ma ebéd után az irodában hirtelen 
beteg lett. Mindjárt orvosért is szalajtott. Mikor egészen 
magához tért, az orvosnak 5 frtot adott, nekem pedig ezt 
mondotta: »Nagyon köszönöm Sanyaró ur a baráti szol
gálatát!* — » Szívesen, máskor is*, dörmögém oda neki.

— Jó is volna ez a nyár, ha a napok hosszával 
arányosan növekednék a napidijpis.

Mindig kollegiális sajnálkozással tekintek a 
komfortáblis lóra.

Uj forintosokat hoznak forgalomba. Hát van
nak 'légiek is?

*

S u n y a v ó  a  zö ld b en .

1
r\ ■ 1 . V ■ .< 1 'vJU. 1 • 1 •' '

t u .

~  1 - T; VU '' ,( 1 ■ T - N
r • >  A

Erzsébetnek terén
Zöld lomb alatt pad van ;

Ott lelek én szerény 
Élvet u szabadban.

0, a kedves szép természet 
Engem álmodozni késztet —

S lova lebbent szellő szárnyon 
Messze-messze édes álmom.

8 vagyok álmaimban 
Vendel helyett János :

Nincs már napidijam 
De vagyok napszámos.

Hat napon át minden héten 
Szénát gyűjtök künn a réten, 

Nincsen bajom semmi, semmi. 
Egy nap háromszor van enni.

Üzalonnázom éppen 
Boglya hűvös végén,

Oszt' leöntöm szépen.
Karczossal a gégém. . ■

Kicsi madár rám csicsereg :
»Ébredj hamar s fuss el, öreg, 

Fölirták e pad, hátára : 
Három vas egy ülés ára.“

Riadok egyszerre,
Elröppen az álom ;

Elszáll arra-erre 
Élet-ideálom.

Reményveszlve korg a hasam, 
S mivel nincsen három vasam : 

Megyek, álmom után sírva, 
Kürmölni az acta-sirba.
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Pokrócz Ádám vasúti kalauz Tosef ICoTrács
nyájaskodásai.

Aszongya : » Tehetyi mert vamlyi, 
Magyar állam fizetyi.*

—  Elgázolt a czuk egy forgalmi 
tiszt urat. — »Hogyan történt az?« —  
kérdi a téns főnök úr. —  »Hát csak 
úgy* —  felelte a masinyista —  sliogy 
a tiszt urak nagyon el vannak biza
kodva : azt várják a robogó mozdonytól, 
hogy őket messziről megismerve, kap
táiba álljon előttük.*

— Azt hallom a kaczér frajláktól, 
most erkölcsi bizonyitványt követel tő
lük a direkczió. Hát ha meg is van: 
mi hasznát veszik ?

—  Kérdi tűlem a műtkor egy czi- 
bil: mi az az üzlet vezetőség? Magyarázom

neki, hogy az üzletvczetöség az, a hol hárman vannak együtt és 
keresik a negyediknek a hibáját.

—  Forbercz, te rósz masinyista ! —  Melletti ! ! !

Ott, hol a m. államvasutak szálai Budapest alatt egy 
góczpontból ágaznak k i : van egy kertészkedő tanyás ember, 
aki az arra zakatoló vonatok vezetőinek és szolgáinak méltó 
boszuságára Pokrócz Ádám bácsi torzképét állította oda madár
ijesztőnek a káposztás szélére. Amire persze nagy indulatba 
jönnek Ádám bácsiék, s mert kő nem akad hamarosan a kezök 
ügyébe: mérgükben kőszénnel dobálják meg azt a csúnya ala
kot. Hogy kertész komáék ezen a réven szép rakás kőszénhez 
jutnak esztendőn á t : merő bolond véletlen.

virtigli infanterista az pilis-csabai lógerban.

— Kevés a befesti- 
gung *), sok a dinczfráj. 
Ilyenkor, ha a velembeli 
komám el akar csalni 
a kantinba, szomoruvan 
csak aszondom neki: 
»Mit nekem a kantin, 
ha nincs itt a Katim /«

— írtam is már neki 
egy pár olyan levelet, 
hogy tudom csordultig 
sírta a mosogató dézsát 
tűle.

— Okos lány is az én 
Katim ! Mindig olyan

választót íratott, aki miatt leportra küldött az őrmester „ 
ur Hantli. Tudom-e, mit köll jelenteni? Már honne 
tudnám ? — mondok, de inkább tiz perez lófsritt, mint 
ez a hunezut nyelvbéli gelenkibung, hogy aszongya: 
»Herr hópinán, infanterist Jósef Kovács, melde gehor- 
zsán, gelbrif bekomé!«

— Mikor esténkint a regemencz-muzik szól a 
tiszti kantina előtt, kiülünk mink is a komámmal a ba- 
rák elé. Úgy elfeledkezek olyankor magamrúl, hogy csak 
a pajtásom nevetése ver fö l : »Ne nyomkodd mán úgy a 
siezbojtomat, te! Azt tudod, ugy-e, a Katival ülsz a 
Széchenyi-plomonádon ?«

— Olyan magos begyeket járunk itt néha, hogy 
ott akár a mennybéli generális kommendójára egreezé- 
rozhatnánk.

— Öreg Rodich vagyok. Szónakon láttam meg 
először aztat a fényes krikszmetáliát, akinek nap az ű 
neve. Hát azért még a zsizsikes babcsuszpájznál is jobban 
utállom a hegyes tájíkot. El is fujjuk esténkint, hogy 
aszongya:

Hegyes-vőgyes Pilis-Csaba határa,
Rodich baka de sok átkot mond rája,
Nincsen itten egy foisliftos lota se.
Nem is jövünk többé ide soha se !

*) Bescháftigung.

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .
— Mikor a hőmérő zérón á ll: éppen 

olyan meleg van mint hideg.
— Krónosz megette a saját gyerme

keit. Derék gyermekek azok, akik az édes 
apjukat táplálják.

— Senki sem boldog a halála e lő tt; a halála után még 
úgy se. Hát mikor ?

— Mentül nagyobb a szellem, annál ritkábban születik.



Tönődések
Seif fensteiner  Solomontól.

O 0  szerbek oz iitszáz tv 
elütti nojd vereségtül oz em
lékére sinálnak edj örümön- 
nept. Eszembe jotja erre rá 
oz o bizemos soszter inos, omi 
eltörte o mojsztertül o boros 
övegt és sirto keservesen.
» Miért sírsz, te bolond?« 
monja neki ű tüle o pojtás, »hi
szen még nem kaptál ki ?« — 
’Sz éppen az !< feleli oz inos, 
*hogy még nem kaptam ki, de 
bizonyosan kijár a magam 

porcziója/«  — És ez oz inos bizemosan najdon őrölte 
mogát, mikar mán megkopto o verést. — Éppen idj gan- 
dalom én o szerbeket is : őrölik mogukot, hojd, tói vonnok 
o verésen.

® Omér iitszáz esztendüvel ezelűtt kikoptok, őzért 
mastand okornok ed kis kárpótlást. Nem kuli nekik sok, 
sopán Harvátarszág, Dolmáczio, o Bácsko, o Bánát és 
o Szerémség. Volóban nojd szerénség !

O Baldag Modjorarszág! Edszerre nócczáz író és 
művész rándol ki Parízbo. És mengyi morod még itthon !

O Todom elüre, hojd lesz mojd külcsünüs biztasi- 
tás ürüküs modjor-fronczeo borátságrul. Modjor-fronczeo 
biztasitás !

O Európáiul o béke biztasitvo von. Én tűlem oz 
élet is von biztasitvo, őzért todom, hojd mégis megholok.

O En oztot hiszek, hojdho oztot o péndzt, omibé o 
háboró kerüli o békével edjött, elasztanánk ongyi felé, o 
hángy elenségt okornánk megölni o háboróban és odood- 
nánk oz ellenségé embereknek: okkor ezek ilje.n najd 
somma péndzért megunj ilkalnák edmást ha mást. nem, 
ed pár esztendüvel késűbb — és idj nem küllene háborút 
se nem viselni.

Ü Tülem o cseléd felmond, o minister meg lemond.
O 0  papok félték mogokat, hojd Romában o nép moj 

sinál ed véres demonstrácziónt o Jordáno Brúnó szobra 
miott. Szerencsére o nép, o todotlan nép, nem todjo ole- 
jan júl o papok hibáit, mint o papok mogo-moguktul o 
hibákat.

„Saxlehner és Buclnvald.^ H asafáy  Gergely akad. 
tag székfoglalója.

„A  kötő szókról, különös tekintettel az re“ . Irta
h. Báltér. (Külön lenyomat a » N yelvőr t-hb\.)

Julim 7. 1889.

S lV A T .
T7“ég*letes kalapok.
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R é g i s é g .

Lapunk egy barátja Herculanumból küldi nekünk fényirati 
másolatát ez emlékkőnek, melyet az Argos kertjében födöztek 
fel. Ha nem fogható is hozzá azokhoz az értékes leletekhez, melyek 
a »Le antichitá di Ercolano, N&poli < 1757—92 (8 köt.) vannak 
lerajzolva és tudományosan megvilágítva : a Mercur, Venus, Diana, 
az alvó Faun vagy a két kanephora szobraihoz — mégis úgy lát
szik, hogy a tüzetesen vett konyhai vetemények történelmére 
nézve — amit az en haul-relief faragott zellerből is lehet követ
keztetni — fölötte nagyjelentőségű. De nem akarunk az e szak
mában jártas tudósainknak eléje vágni ; íí rájuk bízzuk e rejté
lyes véset kihiivelyezését.

A „Borsszem Jankó*4 régészei.

I B e s z é l g 'e t é s e l r .
— A Corsón. —

A. — Mit tart ön Szilágyi Dezsőnek eddigi miniszteri 
ténykedéseiről ?

B . (m iniszteri hivatalnok) — P szt ! A z  m é g  h iv a ta lo s  t ito k .
*

— A Dob-utczában. —
Avrómele. — Nü Simele, hát te nem médj o Parízbo ? 
Simele. — Kn ? Parízbo ? Von nekem oz eszembe. Mo 

mán minden iró és művész o Parízbo medj.

Szerkesztői kérdések.

— Nem volna-e időszerű egy »Elhasznált gyufa-skatulya- 
gyüjtö társulatot* szervezni a végből, hogy az éhező iskolás gyer
mekeket erkölcsi olvasmányokkal elláthassuk ?

— Miért egészségesebb az éretlen gyümölcs, mint az érett ?■
—• Melyik fővárosi hatósági közegnél kell azt bejelenteni, ha

valaki érett gyümölcsöt akar árulni ?
— Mennyit kamatoztak volna a lelencz-pénzek, ha el nem 

vesztek volna $
— Hány tósztot mondanak majd a Párisba kirándult ma

gyarok f
— Miért nem ment Apponyi Párisba ?
— Miért ment Orbán Balázs Párisba f
— Igaz-e, hogy Fenyvessy Ferencz és Bercsény i Béla a jövő 

évre szerepet cserélnek egymással f És mért cserélnek f
— Milyen nyelven fog S. persa foconsul a sah ő felségével 

beszélni, ha az ide fog jönni ?

V E 'R K E ÍS X T Ö ’ U? £ N £T£Kh_
Légionárius. Kéziratában 

nem bírtunk semmi tréfásat föl
fedezni. Olvasása nagyon ko
molyra hangolta lelkünket. Ha 
ezt a hatást czélozta ön, kala
pot emelünk becses tehetsége 
előtt. — Y. 1>. Küldeménye csak 

keveseket érdekelne. — H elgo. Élczeiből csak egy nyerte meg 
tetszésünket. De ezzel már negyedéve találkoztunk saját lapunk
ban. Vagy azt hiszi ön, hogy mi nem olvassuk a »B. ./.«-t ? — 
„C secse '1. Kaka. — B. F. Borzasztó. — Morczos. Még borzasz
tóbb. — Sz. F. Próbálja meg abba hagyni a verselést. Higye meg, 
szilárd elhatározással menni fog a dolog. Sok emberrel találkoz
tunk már, kik abbahagyták a költést, ha nem értettek hozzá. Egy 
kis eréllyel czélt fog érni. Ne csüggedjen ! — „Fecske*4. Az élez 
nem rósz. Ép ez okból csinálták már meg azt un előtt a század ele
jén. —  lf .  I. Némi rövidítésekkel. — Sa jóporti b a k te r . Hogyan 
leltük volna meg a nyomát, mikor nem tülkölte meg a czimét. 
Most már »tüzre vizre vigyázandunk*. — Menenius. Lássuk hát 
azokat az élezeket. »De nagyon jók  legyenek ám (mondta az egy
szeri szerkesztő a tárczairójának) mert élez dolgában nem értem 
a tréfát*. — (Juidam. Semmi tudomásunk felőle, hogy az orosz 
czár légyottot adott Pázmándy Dénes urnák az Eiffel-torony 
harmadik emeletén. — P. E. Már közöltük egyszer. P-f p. 
Már csupa német. Ennyit még Csáky gf. sem követel. — <i. G j. 
Vagy kettöcskét itt marasztottunk. — G. L. Jobb kidolgozásra 
volna érdemes. Az apróságok nagyját már közöltük. — 8 .1 ). Sike
rült. Az előbbivel együtt. Folytassa. — H. L. (Bea.) Csak nem 
beszél komolyan ? — Szeged. Az minden egyletnek magán dolga, 
milyen lapot járat. Ha az a 300 tagot számláló egylet a »magyar 
kultúra terjesztésére* inkább tartja czélra vezetőnek az élcz- 
lapokat: nekünk lehet az ellen a legkevesebb kifogásunk, mert 
élczlapban is lehet magyar kultúrát terjeszteni, csak arra való 
legyen. — II. és. 8 . A  losonczi m. k. áll. főgymnasium ez idei 
(1889-ki) értesítő 43. 1. az V. oszt. magyar Írásbeli dolgozatai közt 
előfordul egy, amelynek czime és tárgya : » A villámhárító vagy 
Hannibál jelleme*. Ha komoly, nagyon furcsa. Különben »A hő
mérő és Caligula« — »A tournure vagy Didó Branzensbadban« — 
» Hazdrubál viszonya a napi sajtóhoz* stb. szintén érdekes the- 
mák. — G. K. Gyenge dolgok.

Felelős szerkesztő : CSLCSERI BORS,



r / VEGHLESI

Hazánk legtisz
tább, l e g o l c s ó b b é s  legjobb szén- 

savdús, égvényes s a v a n y u v i z e .
VÉGHLES-SZALA TNÁ-n Z ó ly o m -m e g y e .

Budapesti főraktár
Ei-zsébet-körút 38. szám.

Telephon-összeköttetés.
S z á m o s  r a k t á r  a, v i d é k e n .  (39)

Legjobban ajánlható.
Kiváló orvosi tekintélyek által mint kitűnő elismert 
és ez idő szerint a legolcsóbb ásványvíz. Az
étvágyat gerjesztő és emésztést előmoz
dító hatással bír, nyál s ldnö- f
vés oszlató, valamint , / O  &
gyomorbajok, ~

lélekzési szer
vek, máj-, vese- s v ize- 

leti betegségeknél sikerrel hasz
náltatott. — Kapható minden fűszer- 

kereskedésben úgyszintén Edeskuty L. cs. és kir. 
udv. szállítónál. — Egyedüli főraktár:

M Á V T N E K  A D  Ö L I m
füszernagykereskedönél, Arany-János-utcza 36.

ARADI
savanyuviz.
P á ra tla n n a k  is m e rt égvé - 

n yes -kón es  sa vanyuvlz , ha- 
ta lm as g yó g ysze r id ü lt  lé g 

cső -, tüdő '-, gy o m o r- , b é l-  és 
hó lya g hu ru tba n  , h ug ykő- óa 
fö v é n y k ó rb a n . O rs z á g s z e rte  

is m e rt és használt üd ítő  ita l, s m in t i l yen kü lö n ö 
sen a já n lh a tó  o tt, ho l az iv ó v íz  ro s s z , vagy  hol 
g e r je s  és já rv á n y o s  b e te gségek u ra lk o d n i szo k ta k .

Kizárólagos raktár Budapest részére

ÉDESKUTY L .
m. kir. és szerb k ir. udv. szállítónál (55)

B V C s a k  e z e n  v é d je g y g y e i valódi. " 9 W
Dr. L i e b e r  t a n á r

Idegerő-elixirje
a legmakacsabb idegbántalmak tartós gyógyítására, kivált sápkór, ret
tegés, gyengeség, fejfájás, migrén, szívdobogás és gyomorbántalmák etb. 
ellen. — Bővebbet az üveghez mellékelt nyomtatványban. Az ár bekül
dése vagy utánvét mellett kapható a gyógyszertárakban. Egy üveg 
2  f r t ,  3  f r t  50  k r .  és 6 trt 50 k r . -  F ő ra k tá r :  TÖRÖK JÓZSEF gyógysz., 

Budapest, k irá ly -u . 12. (31)
R a k t á r a k  - T ö rö k  József gyógyszertárában, k irá ly -u te z a  12. s z .,
n d l U d l  ClIV ■ Szóllösy, Egressy özvegye gyógysztárában Budapesten, 
továbbá Korn Vilmosnál Eperjes. — Korányi M.-nél Nyíregyháza. — 
„Megváltó** gyógyszertár Nagy-Becskerek. — Barcsay C.-nél Szegeden. 

Göbel Kálmánnál Pécsett. — Say Rudolfnál Székesfehérvárott.

MIDY-féle
ANTAL ■ C1P SULllv,

A mindennemű titkos betegség, liólyag-l 
hurut, folyás ellen m int gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
halzsam ma már alig jő  használatba, részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyom orbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

Uldy ur által feltalált tiszta lepárolt 
Saatal-szesz nem bír ezen kellemetlen

______________ tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még
a legidegültebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is a nélkül, hogy a gyom ornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára, használati utasítással s 50 tokocská- 
val 2 frt 10 kr., 2 frt 30 kr. elöleges beküldése m elletti 
vidékre bérnicntve küldetik. Minden tokocskán »M idy« név l 
'látható. — Raktárhelyiség P áris : 8 .  rue V ivienné. (25)1 
Budapesten, T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél, király-u. 25.1

s
Munkácsy Mihály

kedvelt

rőift
doboza 25 és 40 kr.

Kapható az egyedüli készítő- 
nél MÜLLEIl J. L. illatszer 
és pipere - szappan - gyárosnál 
Budapesten. Raktár: Korona- 
herczeg-utcza 2. G yár: Rot- 
tenbiller-utcza 36. sz. Továbbá 
minden előkelő gyógy tárban, 
kereskedésben és fodrásznál.

(62)

BEKÜLDETETT.

T I T K O S
b e t e g s é g e k .

A  nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszdnö irat 
folytán ezen le g ö r e g e b b  és 
leg ism ertebb  rendelés i intézet 
a hol a tudomány legújabb vívmá
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme

legebben ajánlható. (6)

D ' L e i t n e r
| ^ >  4 0  év ó ta  fen n á lló  
minden segélyeszközökkel ellá
tott rendelő helyiségében Buda
pesten, dob-uteza 18. sz. t itk o s  
b e te g s é g e k , az önfertozésnek 
minden követkemzényeit, te h e 
t e t le n s é g , strikturákat, fehérfo- 
lyáatés minden női betegségeket 
le v é l i le g  is biztosan, alaposan és 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá
lyozva volna.Rendelósi órák reggel 
6— 10-ig. d. u. 1—5-ig este 7— 10-ig.

Margitszigeti gyógyfürdő.

l á p ,
• V/. '  '

B u d ap est főváros k özvetlen  k ö z e lib e n .
35° R . m eleg artézi forrás 

— porczelán-, márvány-, kád- 
ós kőfürdök zuhany készülék
kel — nagyszerű kert — 300 
teljes kényelem mel berende
zett szoba,társalgási terem kül- 
és belföldi lapok, pósta, telefon 
távirda összeköttetéssel, na
ponta zene.

K d r a l a k o k ,  m e l y e k  
e l l e n i  a  m a r g i t s z i g e t i  
h é v Y i z  k e d v e z i )  e r e d 
m é n y n y e l  h a s z n á l t a 
t o t t :

Köszvény — az ízületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúza. A  csúz, 
köszvény, eröművi behatások, typbus után fellépő hüdósek. — Zsábák. — Osontbántal- 
makat, csontszút, izületi bajokat és külsértóseket követő elváltozások. — Fájdalmas 
hegek, merevség, hüdós. — Bőrbántalmak. Altesti bántalmak. Méh- és hüvely-bán tal- 
mak. Még arra is figyelmeztetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten Barda-féle leg
újabb rendszerű villamos fürdők rendeztettek be, melyek a köszvényes, csuzos és ide
ges bántalmak valamint a büdések és az Ischia fürdószeti kezelésében igen hathatós 
segód-gyógyeszközt képez. A  hév viz belsőleg eredmónynyel használtatott: idült gyo
morhurutnál és albasi pangásoknál. A  szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű 
ásványvízzel. —  Rendelő orvos : D r .  S z é k á c s .

Bérleteknél úgy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedós.
A  szigeten lakó fürdővendégek a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előny

ben részesülnek. A  fővárossal óránkint kétszer közlekedés.

fürdő-idény tartama május 1-től októberi
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelősógi irodában.

H J ■ J •» • m • /  7  •• 1
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Budapest. A  margitszigeti felügyelőség.

Budapest (1889.) Nyomtatja a kiadó tu lajdonos: A t h e n a e n m  irodalmi és nyomdai részrénytársulat,



( M a g y a r  S e l t e r s . )
Hazai ía  külföldi orvosi tekintélyek, Seltersi-Glei- 
chenbergi vizek helyett legjobb eredménynyel alkal
mazzák ; t U < l ő - ,  g é f f e -  és a g y o m o r  
hurutos-bántalmainál, továbbá praeservativ-gyógy- 
szernek bizonyult legközelebb Trieszt, Fiume és 

hazánkban a  k o l e r a  megbetegedés ellen.

Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend,
Kizárólagos I I J  f  ¥  m. k ir .  és s ze rb  k ir .  ^főraktár Löeskuty LugStsrasssí “
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fü- 

szerkereskedósben és vendéglőkben.

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere, Atbenaeuin-épület) megjelent s 

általa minden hiteles könyvárusnál kapható :

I I  ! § ! § i | l
rendkívül olcsó

1 1

mégis diszes kiállítású kiadása.
A koszorús regényíró műveinek eddigelé másutt meg

jelent népszerű kiadásai az olvasónak, habár olcsó áron, de 
közönséges papíron, apró hetükkel nyom atott füzetkékben 
nyújtják a kedvelt regényíró munkáit. A  jelen kiadás czélja 
e hiányon segíteni, lehetségessé tevén, hogy a nagy regény
író műveit, olcsó s mégis diszes kiállításban, könnyen 
olvasható betűkkel, Unom papiron nyomatva, a kevésbé 

tehetős magyar olvasó is jutányosán megszerezhesse.
E sorozatban eddig megjelentek :

En ifim, tied, övé, Hitt k ö t e t ................................................
A  véres k en yér , A  szeg én ység  ú t ja . Egy kötet. . .
Föld felett és v iz  alatt. Regénykék. Egy kötet . . .
A z élet kom éd iá sa i, Hét k ö t e t ...........................................
Szép MiklifU. Három k ö te t .....................................................
E g y  h írhedett k a la n d or  a  X V I I .  századból. Három

kötet.
Szabadság a hó a la tt  vagy A  zöld  k ön yv .  Történelmi

regény. Négy kötet...........................................................
Egész az észa k i p ó lu s ig ! vagy M i lett tovább a

Tegetthoffal ? Két k ö t e t ...........................................
Görög tűz. Elbeszélések. Három kötet................................
M egtörtént regék . Három k ö t e t ...........................................
E g y  em ber, a  k i  m in d en t tud, egy darab regény . .
A z örök béke. Négy k ö t e t ......................................................
A  kik  kétszer h a ln a k  m eg ,  I. rész. A  tegn ap . Re

gény. Négy k ö te tb e n ................................
— II. rész. A  m a .  Regény. Három k ö t e t b e n ..................... 1-
Szeretve mind. a  v érp a d ig . Történeti regény a Rákóczi -

korból. Öt kötetben ..........................................................3
A  D am akosok. Regényes történet. Négy tollrajzzal Jókai 

Rózától. Két k ö t e t ...........................................................

2 frt 40 kr.
— ’» 10 „

3 50 „
1 30 „

1 ,, 50 „

2 „ 60 „

1 _ .
1 70 „
1 80 „

—‘ 50 „

2
1 ;; 57

20 „

3 ,7

1 ”

A fürdöidényre
ajánlja dúsan felszerelt raktárát 

n a g y  v á l a s z t é k ú  u t a z ó - k é s z l e t e k b ő l ,  
mindennemű pipere-czikkek, 

i k - i i l c n f é l e  e z a p p a n o k ,  
A m a ry llis  d orée ,

B ou q u et E le fá n t , Ix ia  Ly;», M im osa , K a riip a
latszerek, “ FT’1 " C D  "T" illatszerek
lilönöscn v  v  ■ ■* - i -  >«—'  királynéja,

m int ü d ít?  szer,
W '  (1 Ir t  5 0  k r ,  2  f r t  5 0  Itr é s  5  Ir t .)

haj-, ruha- és fog-kefék,
fürdő- és mosó-szivacsok,  

fésű- és hajfűket
bivalycsont, elefántcsont és teknőczből, stb. (62)

M Ü I I P P  I  T illa tszer- és pipere-szappan-gyáros, 
I f i l l l l l  l  «J. L t  Budapest, Koronaherczeg-utcza 2.

S T A U B E R
s z a b .

kémény-toldalékia
a füstnek és ártalmas gázoknak kémények
tő l  való biztos eltárolitására. Á r igen juta- 

nyos, siker biztos. Kapható

SVÁDLÓ FERENCZ
épület- és műlakatos-üzletében, kályha- és 

aczél-redőny-gy árában
Budapesten, alstí erdősor 3. sz. cm

HERKÜLBSFDRDO MBHAD1A DlfillBtt.

Herkulesfürdő világhírű kén- és SÓS-vizei 56° O.-ig menő ter
mészetes hőfokkal m eggyógyitnak mindennemű csúzt, kosz- 
vényt, sárgaságot, váltólázat, görvélykórt, bőrbetegségeket stb.

Másságé, svéd gyógytornászát. Villanyos fürdők.
Idény kezdete május 15-én. (64)

A gyógyulást keresők nemzetközi találkozója. Elragadó fekvés 
az óriási hegyektől övezett Csernavölgyben. Pompás fiirdöpalo- 
ták. Nagyszerű szállodák, gyógyterem , mulatságok, séta és ki
ránduló helyek Ada-Kaleh és a vaskapuhoz, hegyi utak, felet
tébb érdekes tájék. Keleti Expressvonat-összeköttetés. Meneldij- 
kedvezmények. Közvetlen w aggonok. Hajó-összeköttetés vala
mennyi dunamenti országgal. Bécsből 14, Budapestről 9, P a
risból 41, Bukarestből 10, Rustsukból 16, Craiovából 41/,, 
Konstantinápolyból 29 óra alatt elérhető. Telefonösszeköttetés 
és villanyos világítás. Kedvező időjárás. Pormentes, ozondús 
levegő, védett helyzet. Természeti szépségek, buja vegetáczió, 
ritka fauna. A  furdőorvosokkal minden európai és keleti nyel
ven értekezhetni. 1887-ben Erzsébet királyné ö Felsége 6 heti 
tartózkodással szerencséltette ezen fürdőt. Minden bővebb! fe l
világosítással készséggel szolgál A z  i g a z g a t ó s á g .

A* önsegély
UÜ tanácsadó mindama szeren-1 
esetlenek számára, a kik ifjú-I 
kori könynyelmüségök folytán I 
erőik hanyatlását erezik. Ha- I 
azonnal olvashatják továbbá az | 
idegességben, szívdobogásban, 
nehéz emésztésben, aranyérben I 
szenvedők íb. E könyv éven-1 
kint ezerekn ek  adja viszsza | 
az e rő t és egészséget. Kap
ható beküldött 1 forintért vagy I 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- [ 
sonszenvi orvosnál, W i e n, I 
Giselastrasse 11.—A  könyv bori- ] 
tókba zárva küldetik i: meg. (5)

Iliit íalálunk
„ a  b e t e g b a r á t “ (De

I „Krankenlreundu cz'uiü ké |
I pes könyv 936. kiadásában 
| Kipróbált j ó  t a n á c s o k a  

a k ö s z v é i i y ,  c s n z  |
I id eg b n | ,8 o rv a d á N ,<
I köhögés, meghűlések, melltá I 
I jás, májbaj, aranyér stb. Atb I 
1 kezelésére. A „betegbarát11 
I szenvedőkre és épekre uózvt 
I egyaránt megbecsülhetett j 
I értékkel bir. Kérjük e köm 
I vet levelezőlapon RICHTÉt l 
I k iad ó h iva ta lá tó l L ipcsébe^
1 agy New - Yorkban , 31'
I Broadway. A megküldés öi 
| mentesen történik.

(14)1

A test a szellemnek titkos bű
nökből eredő

s annak a legtekintélyesebb tudomár 
nyos társulatok által, jutalom díjjal 
kitüntetett világhírű

miraculo készítmények
Utal való meggyógyitása,

öregek és ifjak
oktatására egyaránt a legsürgőseb
ben ajánlható Dr. Müller orvostudor 
és tanácsos ur fentebbi éppen most 
ujfbővitett kiadásban megjelent müve.

Á ra  a  b o ríté k  a la t t  való m eg 
küldéssel együtt 60  k r .  levél- 
bélyegekben. (8)

Bendt Eduárd BraüDSCilWeig.

legtartalomdusabb natrcn-lithion-savanyuvizforrás.l
Kipróbált gyógyszer h u g y sa v a s  d iatliesis
(köszvény, dara- és homokkökápzödós) 
továbbá a g y o m o r , h u g y sz e rv e k...................................  ó.$e -(vese, liólyag) betegségeinél a lé g  ^
c s ö v e k  idült hu rutjánál, 
a ra n y e re i bántá l &
” í t é “ 4pk,r

,fc©3év' *
Üditö ital

ként borral vagy 
gyümölcsnodvekkel és 

zukorral vegyitve, általánosan 
kedvelt a radeini viz.

Radein gyógyhely.
Savanyuvizforrásés I 
vasfürdők főleg jó  I 
hatással a köszvé- [ 
nyes bántalmaknál, I 
húgyszervi bajok, I 
vérszegénység, női | 
betegségek és gyen- 
geségi állapotoknál I 

stb.

Kapható Budapesten:

Édeskuty L. és Mattoni és Wille uraknál,
valamint minden jónevü ásványvíz kereskedésben.

Y

Olcsó tartózkodási | 
hely.

Értesítőket, (ingyen) I 
a gyógyhelyről és a | 
savanyuviz szétkül
dését illetőleg szive-1 
sen küld a gyógy-
hely igazgatósága I
Radein Steiermark. |

(59)


